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PMG Filssen GmbH, Hiebelerstrafle 4, 87629 Fissen, Deutschland

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Madugno

Shipping address:

Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4

PMG

Delivery Note

Dellvery Note nimber 80570202
Dellvery Note date 06/11/2024
Your Order-No, 4500697964
Customer No. 101132

Your VAT-No. IT04886850728
Our VAT-No. DE128674453

A30379 &Y
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Boxés Quanthy_Units Welght Units

i-70026 MODUGNO
WrEmspartDatalls 0 Ty T T T T T
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery condltions: FCA Brasov
Unloading point 14249
Charge-No.; 1045945 - 2.968 Pcs
Lot-No.212
Charge-No.:1051230 - 10,080 Pcs
Lot-No.:3 3 ]
Jtém Matetial N&. / destiption —Custonier Mat.No. Batch
10 1000002433 0558709102/HW CREATE

S$6434|Blocker Ri.Coated-SIRON|0558709102

156 13.048 PC 795,93 KG

Your Order-No.: / item: 4500697964 &1} ‘1\:’-@3'\‘
{Packaglig oveérview: ]
{Tdéntificaticn Desighation Cistdmer Mat, NO. Welght Volime Quantity)
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881  TBA-520881 302,40KG 0 160
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 92,00KG 0 4
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 60,80KG +] 160
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 24,00KG 0 4
Net Welght: 795,93KG 328
Gross welght 1.275,13KG
Total volume: . 0,00 A%"
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Quantita dichiarata: '30[48 g e ﬁf—,‘“}t G

Quantiti effettiva: ECAN @4

Tipo Imialiaggio: . ]24/ Dﬂq’odu S

Quantitz Imballi: L| ‘@/ ‘??f-u 0[/2 9’?0(94')'
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PASSION BRIVES US (DENSIFORM)} ‘SIRON, RADIFORM) [PIRON® “HLD'
Powder Metal Goldschmidt | PMG Filssen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fissen | -+49 (08362 506 0 [ Info@pragsinter.com | pmgsinter.com
Managing Dlrector: Dr. Martin Schaff

Kempten Local Court [HRB 16 | VAT IC: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SCLADEST | 1BAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64
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k:zs{éﬂ?m‘:f‘;’m:%:%’ CONSIGNMENT NOTE
PMG BRASOV POWDER METAL S.R.L.
STR. HERMANN OBERTH, NR. 234, (CMR)
-« 5D7075, GHINIBAV, BRASOV
ROMANIA
LR
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Destinataire (nan; adresse', pays) Transporteur (nom, adresse, pays)
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Locut descarcril {loc, fara) 1 TK-Transportaton succesivi {nume, adresa, tara)
Place of delivery of goods (place, couniry) Successive camiers {name, address, country)
Lieu prévu pour ia livraisen de la marchandise (liev, pays) “Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)
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